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DIALOGUE

Salut, je m’appelle Jean, et toi ? / ¡Hola ! me llamo Juan ! ¿Y tú ?

Moi je m’appelle Joseph, mais les amis m’appellent Jo. / Yo me llamo José, pero los amigos me llaman Pepe.

Enchanté. Tu es espagnol, n’est-ce pas ? / ¡Encantado ! Eres español, ¿verdad ?

Oui, je suis de Tolède. Et toi, tu es d’où en France ? / Sí, soy de Toledo. Y tú, ¿de qué parte de Francia eres ?

Moi, je suis de Saint-Jean-de-Luz, tu connais ? / Yo, soy de San Juan de Luz. ¿Lo conoces ?

Bien sûr que je connais. C’est près de la frontière n’est-ce-pas ? / ¡Claro que lo conozco ! Está cerca de la frontera, ¿no ?

Oui… Mon vieux, ça fait du bien de se reposer un peu ! C’est la première fois que tu fais le chemin de Saint-Jacques-de-Compostelle ? / Sí… ¡Hombre ! Viene bien descansar un poco. ¿Es la primera vez que haces el camino de Santiago ?

Non, je I’ai déjà fait plusieurs fois, mais à vélo. / ¡Qué va !, ya lo he hecho varias veces, pero en bici.

Tu as faim ? Veux-tu manger un peu de fromage ? / ¿Tienes hambre ? ¿Quieres un poco de queso ?

Oui, super. Merci beaucoup. Moi j’ai un peu de vin, tu en veux ? / Sí. ¡Qué bien ! Muchas gracias. Tengo un poco de vino. ¿Quieres ?

Mais bien sûr ! Tiens, il y a quelqu’un qui t’appelle là-bas. / ¡Por supuesto ! ¿Cómo no ?… Mira, hay alguien que te llama allí.

Où ça ? Ah oui !… Ce sont mes amis. Viens, je vais te les présenter. / ¿Dónde… ? ¡Ah, sí !Son mis amigos. Ven, te los voy a presentar.


À L’ARRIVÉE / AL LLEGAR

Comment vous appelez-vous ? / ¿Cómo se llama usted ?

Quelle est votre adresse ? / ¿Cuál es su dirección ?

Pouvez-vous l’épeler, s’il vous plaît ? / ¿Podría deletrearlo, por favor ?

Quel est votre métier ? / ¿Cuál es su profesión ?

Votre date de naissance, s’il vous plaît / Su fecha de nacimiento, por favor

Le numéro de votre carte d’identité / El número de su D.N.I. (documento nacional de identidad)

Pourriez-vous me donner l’adresse exacte ? / ¿Podría darme la dirección exacta ?

Pouvez-vous m’indiquer comment y aller ? / ¿Puede indicarme cómo ir hasta allí?

Avez-vous besoin d’un taxi ? / ¿Necesita un taxi ?

Allez-vous prendre le métro ? / ¿Va a coger el metro ?

Pouvez-vous me dire où cela se trouve sur ma carte ? / ¿Podría indicármelo en el plano ?

Où puis-je téléphoner ? / ¿Desde dónde puedo llamar por teléfono ?

Où est-ce-que vous logez ? / ¿Dónde se aloja ?

Vous habitez où ? / ¿Dónde vive ?

Quand est-ce qu’on se voit ? / ¿Cuándo nos vemos ?

Est-ce-que tu veux venir chez moi ? / ¿Quieres venir a (mi) casa ?

Quand a lieu le meeting ? / ¿Cuándo es la reunión ?

Jusqu’à quand serez-vous à Madrid ? / ¿Hasta cuándo estará en Madrid ?

Quand est-ce-que vous reviendrez ? / ¿Cuándo volverá ?

Quels sont vos passe-temps ? / ¿Cuáles son sus pasatiempos ?


ACHETER / COMPRAR

Je voudrais acheter un pantalon / Quisiera comprar un pantalón

Vous faites quelle taille ? / ¿Qué talla tiene usted ?

Petite, moyenne, grande / Pequeña, mediana, grande

Quel est le prix ? / ¿Qué precio tiene ?

C’est cher / Es caro

C’est bon marché / Es barato

Soldes / Rebajas

Combien vous dois-je ? / ¿Qué le debo ?

Vous payez avec votre carte ou en espèces ? / ¿Paga con tarjeta o en efectivo ?

Un kilo d’oranges, s’il vous plaît / Un kilo de naranjas, por favor

Avez-vous de la monnaie ? / ¿Tiene cambio ?

N.B. : Vente en gros : venta al por mayor. Vente au détail : venta al por menor.
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LETTRES / CARTAS

Commencez par : / Comience con :

• Cher Pablo, chère Alicia / • Querido/estimado Pablo, querida/estimada Alicia : (à un ami)

• Monsieur, madame / • Muy señor mío, muy señora mía : (à un inconnu ou pour les lettres d’affaires)

Terminez par : / Termine con :

• Avec affection, affectueusement, bisous / • Con cariño, un abrazo, besos (à un ami)

• Veuillez agréer, Monsieur, mes salutations distinguées. / • Le saluda atentamente, reciba los saludos de (à un inconnu ou pour les lettres d’affaires)


ENGAGER UNE CONVERSATION / ENTABLAR UNA CONVERSACIÓN

Alors, (qu’est-ce que tu penses de… ?) / Oye, (¿qué opinas de… ?)

Dis-donc, (est-ce que tu saurais me dire… ?) / Dime, (¿sabrías decirme… ?)

Au fait, (quand est-ce qu’on va faire un voyage ?) / A propósito, (¿cuándo vamos a ir de viaje ?)

Écoute, (demain je dois aller à la faculté) / Escucha, (mañana tengo que ir a la facultad)


CHANGER LE SUJET DE LA CONVERSATION / CAMBIAR EL TEMA DE CONVERSACIÓN

À propos… / Por cierto…, A propósito…

Ça me rappelle que… / Eso me recuerda que…


SOUHAITER / DESEAR

Bonne fête ! / ¡Felicidades !

Bon anniversaire ! / ¡Feliz cumpleaños !

Bon courage ! / ¡Ánimo !

Bonne journée ! / ¡Que pases un buen día !

Repose-toi bien ! / ¡Que descanses !

Dors bien et fais de beaux rêves ! / ¡Que duermas bien y que sueñes con los angelitos !

Prends bien soin de toi ! / ¡Cuidate !


RESTAURANT / RESTAURANTE

Un serveur, une serveuse / Un camarero, una camarera

Bonjour ! Une table pour deux / ¡Hola ! Una mesa para dos

Une bière et des amuse-gueule, s’il vous plaît / Una caña y unas tapas, por favor

Pouvez-vous m’apporter la carte, s’il vous plaît ? / ¿Puede traerme la carta, por favor ?

Je prendrai une salade en entrée / De primero tomaré una ensalada

Et ensuite du poisson / Y pescado de segundo

Un dessert / Un postre

Pourriez-vous m’apporter un peu de pain, une autre fourchette, une carafe d’eau ? / ¿Podría traerme un poco de pan, otro tenedor, una jarra de agua ?

Saignant, bien cuit, à point (la viande) / Poco hecho, muy hecho, en su punto (la carne)

Merci / Gracias

Bon appétit / Buen provecho

Ça brûle ! / ¡Cómo quema !

Un thé / Un té

Un café / Un café solo

Un café crème / Un café con leche

Un déca / Un descafeinado

Pouvez-vous m’apporter l’addition ? / ¿Puede traerme la cuenta ?

Pourboire / Propina (en Espagne ce n’est pas obligatoire de laisser des pourboires. Cela dépend de chacun, si on a aimé le service ou pas)


ACCEPTER/REFUSER / ACEPTAR/RECHAZAR

Avec plaisir, merci / Con mucho gusto, gracias

D’accord, merci / De acuerdo, gracias

J’irai volontiers / Iré encantado, -a

Oui, un peu plus, s’il vous plaît / Sí, un poco más, por favor

Non, merci / No, gracias

Désolé, mais ç’est impossible / Lo siento pero es imposible

Non, c’est très gentil / No, muy amable

Non, j’en ai assez / No, tengo bastante
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